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Nikki: What happened?
發生了什麼事？
Eva: He left me for another girl! 

Nothing new!
他為了另一個女孩而離開我！不感意外！
Nikki: I knew he was an asshole!

我知道他是個混蛋！
Eva: I know.

我知道
Nikki: Boy... You are sweating.
你出汗。
Eva: I can’t believe he did...

Shit! My purse.
我不能相信他是真的...

媽的！我的錢包。
Nikki: You’re lucky you have phone.
你很幸運，你有電話。
Eva: I feel like I want to strangle Brad for...
我覺得我要掐死畢...
Nikki: Ha has no respect for you.

他不尊重你。
Eva: I know.

我知道。
Nikki: Who did he go for?

他現在跟誰一起？
Eva: Kirsten!

姬絲汀！
Nikki: Whoa, that fat bitch?
哇，那個肥婆？
Eva: Yes!
是的！
Nikki: That’s really gross.
簡直難以忍受！
Eva: I know.

我知道。
Nikki: Seriously, first Brad. 

James who always forget his wallet.

Always pay him for everything.

And Craig, he...
說真的，首先畢。

詹姆斯總是忘了帶他的錢包。

平時我要替他付一切的帳單。

和克雷格，他...
Eva: You’re no better yourself!
你自己也不是很好！
Eva: You had a good guy and you let him go.

你有一個很好的男朋友，但你讓他離去。
Nikki: What’s that supposed to mean?

那是什麼意思？
Eva: He moved to South Dakota and you cried constantly.

I should have told you that

you are stupid for letting him go

but I said nothing.

他搬到南達科他州時，妳哭成淚人。

我那時應該告訴妳，妳讓他走是多麼的傻。但我什麼也沒有說。
Nikki: I’m sorry.
我很抱歉。
Eva: I’m sorry, too. Just had a rough flight...
我也很抱歉。剛剛經歷一場很兇的爭吵...
Nikki: It’s ok. I know you’re stressed out. It’s fine.
沒關係。我知道你壓力過大。無所謂。
Nikki: I have to do errands, but I’ll be back soon, ok?
我必須做一些差事，但我很快就回來，好嗎？
Nikki: Oh, tomorrow night, I’m going out to bar with a friend.

Wanna join?

哦，明天晚上，我和朋友去酒吧。想一起去嗎？
Eva: Fine.

Yeah, sure.

好的。
是啊，肯定的。
Nikki: See you later.

再見。
Agent: Don’t forget your photo shoot for Young and Deaf magazine is scheduled for tomorrow at 1pm. Be on time!
不要忘記你明天下午1點約了青年聾人雜誌拍攝照片。一定要準時！
Eva: I didn’t realize you’re here.

我不知道你在這裡。
Guy: Yes. Come on.
是的。來吧。
Guy: I like your smile.

我喜歡你的笑容。
Eva: So, you’re back?

那麼，你回來了？
Guy: Yeah, I’m back.

是啊，我回來了。
Eva: Recently?

最近？
Guy: Yeah, recently.

是的，最近。
Guy: So, you have a plan tonight?

你今晚有什麼打算？
Eva: Yes, I have a plan.

是的，我有著落。
Guy: With me?
和我一起嗎？
Eva: I have to go...

我得走了......
Eva: See you later.

再見。
Nikki: You don’t like South Dakota?

你不喜歡南達科他州？
Guy: Well, I’ve been all over the place.

I prefer to be here.
嗯，我已經到處遊歷。

我喜歡比較來到這裡。
Nikki: I am happy you’re back.

我很高興你回來了。
Guy: Be right back.

馬上回來。
Eva: He never told you he moved back.

He doesn’t care about you.

He’s not interested in you.

他從來沒有告訴過妳他搬回來。
他不關心妳。
他不是對妳感興趣。
Guy: Hey, I’m sorry. I didn’t mean to be rude.
嘿，我很抱歉。我不是想不禮貌。
Guy: Just got a call from work. Sorry.

I didn’t mean to.

剛收到工作打來的一個電話。抱歉。我不是故意的。
Eva: He’s not interested in you. See?

他對妳不感興趣。看到了嗎？
Guy: Want anything to drink?

想喝點什麼？
Nikki: 3 shots.

3小杯烈酒。
Guy: To us.
為我們乾杯。
Eva: Two of you?

No. To three of us.

你們兩個？
不。為我們三個人。
Guy: I am not going to work tomorrow. Want to take photos together?
我明天不用上班。想一起拍照嗎？
Eva: Seduce, seduce, seduce, seduce....

Seduce.

勾引，勾引，勾引，勾引....

勾引。
Guy: You’re always beautiful.

你總是美麗的
Eva: He thinks you are ugly...

BITCH.

他認為你是醜陋......

八婆。
Nikki: I am done with you!
我受夠妳了！
Eva: Done with me?

Impossible! Can’t live without me.

受夠我？

不可能的！妳沒有我不能生活下去。
Nikki: Oh, really?! Really?!
哦，真的嗎？ ！真的嗎？
Eva: You are stuck with me.

Always stuck with me.

你和我黏在一起。
始終和我在一起。
Nikki: Stop it! Leave me alone!

夠了！別煩我！
Eva: You live without me?

Without me, you’re nothing.

你沒有我？
如果沒有我，你什麼都不是。
Nikki: STOP!

STOP!

停！停！
Eva: You’re nothing!

你什麼都不是！
Eva: You’ve got no guts.

你沒有膽量。
Nikki: Don’t tell me what to do!
不要告訴我該怎麼辦！

